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Felelő» rnrkactö:

Z R Í N Y I  K Á R O L Y . M A R G I T A I  J Ó Z S E F . S T R A U S Z  S Á N D O R .

A  statisztika.
Ha alaposan szemügyre vesszük, akkor 

azt fogjuk tapasztalni, hogy a statisztika 
tulajdonképen nem is olyan száraz tudo
mány, mint a minőnek azt a közhiedelem 
gondolja. Sőt ellenkezőleg. Sokszor élvezetet 
szerző olvasmányt képez. Hogy tanulságos, 
az már régi hibája. Hogy az okos sokat 
tanulhat belőle, az meg épenséggel eredendő 
bűne. Mert hát a magyar ember nem szeret 
tanulni, nem szeret okoskodni s kiváltképen 
a megcáfolhatatlan igázságokat nem szereti 
szemtől szembe hallani.

A rideg statisztikai kimutatásokból ér
dekes számadat ragadta meg figyelmünket. 
Szinte hihetetlennek tűnt fel előttünk, mikor 
nyomtatott statisztikai kimutatásokból győ
ződhettünk meg, hogy az elmúlt esztendő
ben 14,672 házassággal kevesebbet kötöttek 
az anyakönyvvezető előtt, mint az előbbi 
esztendőben. Tehát 14672 családdal keve
sebbet alapítottak, mint ut előbbi évben, 
ugyanannyival több leány maradt pártában 
s ugyanannyi remény, várakozás, kívánság 
maradt betöltetlen, teljesítetlen.

S a statisztika, ha visszamenőleg lapoz
gatjuk lapjait, még egyebet is mutat. Azt 
mutatja, hogy a házasságok száma évröl- 
évre kisebbedik, tehát nem a véletlen kö
vetkezménye, hogy ebben az esztendőben 
kevesebben járultak az anyakönyvvezető 
elébe, hanem szinte szabályszerű pontos
sággal évröl-évre csökken azok száma, kik 
a családalapítás nemes missziójában részt- 
venni kívánnának. Tehát évről-évre csökken 
a megkötött házasságok száma. E pontnál 
meg kell állapodnunk. Mert ha így tart 
tovább s a statisztika hű marad önmagához, 
egy pár év múlva már egyáltalában nem 
lesz esküvő s végeredményében vagy teljesen 
kihal ez az ország, vagy ami még rosz- 
szabb, az erkölcsi posvány hitvány fertőjébe 
lullad

Minden bajnak, ha jó kezelő orvos 
vizsgálja, mindenekfelette a kúlforrását kell 
kikutatni. Mert ahol a baj gyökeredzik, ott 
kell majd a gyógyítási folyamatnak meg
kezdődnie. Mi az oka tehát annak, hogy a 
statisztikának, máskoré vidám s kedves rovata, 
egyszerre ime oly sötét, szomorú s vigasz
talan képet nyújt. Miért fogy évről-évre, 
különösen hazánkban a házasságkötések 
szám a?! S milyen ellenszerét tudnók e baj
nak, hogy ismét vígan s örömmel lapoz

hassuk ez épenséggel száraznak nem mond
ható kiváló tudomány lapjait.

Miért fogy a házasságok száma? Ezer 
és egy válaszunk lehet reá. Első és leg
nagyobb oka mindenesetre a gyenge kere
setben található. A fiatalok a mai nehéz 
viszonyok mellett megelégednek, ha önma
gukat nagy nehezen el tudják tartani s még 
valóban dicsérendő dolog, hogy e válságos 
időkben nem gondolnak arra, hogy szűkös 
viszonyaikat egy gyenge, erőtlen nővel meg
osszák s így a szerencsétlen házasságok 
számát gyarapítsák.

Másik főoka társadalmi életünk f e l e 
ségében keresendő. A férjhez menendő 
lányok, a míg lányok, szalmafödeles viskók
ról s megosztandó százaz kenyérről beszél
nek, a házasulandó fiatalemberek előtt. De 
mikor azután végtére csakugyan főkötő alá 
kerülnek, akkor már ugyanolyan mértékben 
akarnak élni, mint a szülői háznál, nem 
gondolva arra, hogy a szülőknek á  jóléte 
20—25 éves ernyedetlen szorgalom és 
munka mégérdemelt gyümölcse, míg az ő 
férje ura bizony még nem érhette el azt a 
jövedelmet. Nem gondolják meg azt, hogy 
bizony a szülőknek sem ment a soruk 
házasságuk első esztendejében olyan fénye
sen. mint a mikor leányukat férjhez adták. 
S mégis mit látunk? Az ifjú házaspár épen 
olyan fényes lakásban akar elhelyezkedni, 
épen annyi cselédséget tartani, épen úgy 
részt venni, ha még nem jobban, a társa
dalmi élet mulatságaiban, mint a szülők, 
kiknek az anyagi javak inkább rendelkező 
sükre állanak.

S a fiatalemberek, kikel az élet küz
delme megtanított arra, hogy hebehurgya 
módra ne ugorjának immár a sötétbe, mint 
azt elődeik tették, rájöttek, hogy inkább 
nőtlenül, virágtalanul, esetleg boldogtalanul 
maradnak, semhogy amúgy is nehéz küz
delmüket még egy boldogtalan házasság 
terhével súlyosbítsák.

Mindenki előtt világos ma már, 
hogy az egetverő szerelem is csak -akkor 
tarthat sokáig, ha azt a jólét, az anyagi 
függetlenség veszi körül, mert abban a 
percben, mikor a nélkülözés beteszi lábát 
az ajtón, a szerelem kiröpül az ablakon.

E két nagy okban találjuk mi eredendő 
kútforrását a házasságkötések szomorú 
statisztikájának. S azt hisszük, hogy egy
hamar nem is igen javulnak a viszonyok 
egyik téren sem. A keresetek a közel jövő
ben nem igen lógnak emelkedni, a mértéken

való túlélés pedig, majd minden magyar 
család leszokhatatlan, javíthatatlan betegsége. 
Egész társadalmi életünk a külsőségek imá
datában fejti ki erejét, mindenki többnek 
akar látszani, mint amennyi tényleg s min
denki ez emberfeletti küzdelem megvívásá
ban vérzik el. A «noblesse oblige» hamis 
jelszava talán egy társadalmat sem hatolt 
át annyira, mint a mi hazug jelszavakon, 
kívül fényes, belül nyomorúságos alapon 
épült társadalmunkat.

S a vég ? ! . .  . Mindnyájan Isten kezé
ben vagyunk! !

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kinevezések. A vallás- és közok
tatásügyi m. kir. miniszter Németh Jolán 
okleveles tanítónőt a drávavásárhelyi, Kürti 
Margit okleveles tanítónőt pedig a nagyfalui 
áll. elemi népiskolához rendes tanítónővé 
nevezte ki.

—  Segítő akció Az olasz szerencsét
lenek javára a Csáktornyái állami elemi 
népiskola tanítótestülete és a tanulók között 
47 kor. 27 fill, lett összegyűjtve.

—  Adomány a Csány-szoborra A 
Zalaegerszegen felállítandó Csány vértanú 
emlékszobrára a «Oáktornya-Vidéki Takaiék
pénztár R. T.» 10 kor. adományozott

—  Az Izr. Nőegylet köréből. A hely
beli Izr. Nőegylet, mely f. évi február hó 
14-én délután 3 órakor lógja megtartani az 
izr. hitközség tanácstermében szokásos évi 
rendes közgyűlését, most adta ki az 1908. 
évről szóló számadásának Összeges kimuta
tását. A kimutatás híven tükrözteti vissza 
ama áldásdús tevékenységet, melyet az izr. 
nőegylet az Özvegyek, betegek és a szegé
nyek gyámolítása érdekében kifeji. Az egy
letnek a múlt 1908. évben 244060 kor. 
bevétele és 2357 36 kor. kiadása volt öz
vegyek segélyezésére 1278 kor., betegek 
segélyezésére 80 kor., szegény gyermek- 
ágyasoknak 70 kor., tűzifa segély címén 
192 kor., átutazó szegények segélyezésére 
93 koronát fordított — Esküvői adományok 
címén befolyt 7483 kor., kiadás 74‘52 kor. 
Az egylet vagyona 1908. év december 31-én 
5093*42 kor. Az egylet élén Wollák Rezső- 
né elnök áll, alelnök Schwarz Jakabné, 
pénztárnok Gráner Miksáné.

—  Házastág. Perslec Ignác helybeli 
uradalmi lakatos f. hó 6-áu esküdött örök 
hűséget Gábriel Ferdináud lányának, Má
riának.



— A letenyei vasút közig, bejárása. A Lukacsics Miksa, Lendvai Antal, Matters- Mihály nevű fiával a vendégek között, vala-
Nagykanizsa—alsólendvai vasút közigazga- dorfer N., Mihác Ferenc, Martinec Mátyás, mint egy Feletár Bálint nevű földesgazda, 
tási bejárását a kereskedelmi miniszter Náday Sándor, Novák Mátyás, Novák Lukács, Zsimice Mihály egy fémtömböt mutogatott 
rendeletének értelmében Hódosán község Németh István, Piták Gyárgy, Pollák 1st- a társaságnák, melyet a vitkovicsi bányából 
részére Letenyén február hó 19-éq fogják *váuné, dr. Pichler Gyula, Prekopa Vilmos, hozott, hol azelőtt dolgozott. Feletár elkérte 
megtartani. Petries Mihály, Rosenfeld N., Sipos Elek, a fémdarabot Zsimicstől és cserébe érte egy

—  Kinevezés. A pénzügyminisztérium Sipos Károly, Sipos Vilma, Sipos Nelli, Svas- liter bort fizetett, melyet nyomban megittak.
vezetésével megbízott miniszterelnök Öriás ties Ödön, Szenes Dezső, Svenda Antal, Zsimics Mihály lassanként kezdett a sok bor- 
János helybeli adótisztet az alsólendvai adó- Schmidt Ferenc, özv. Verly Ferencné, Vük tói elázni, mire apja jónak látta őt a korcs- 
hivatalhoz ellenőrnek nevezte ki. József 1 — 1 K, Hirschl Herman, Fuchs mából hazavezetni. Alig távoztak innét,

—  Uj pénztári orvos. A nagykanizsai Kálmán 60—50 f-t, Brezocki lános, özv. utánuk ment Feletár is, ki szintén megle-
kerületi munkásbiztosító pénztár a zala- Bihar Tamásné, Kálmán Mihály, Szalai N., hetősen illumipált állapotban volt s egye- 
vármegyei fiók orvosszövet8éggel kötött egyez- Jegyűd János 40—40 f-t, Glavina Mátyás, nesen az út szélién álló Zsimics Mihálynak 
ségből kifolyólag múlt hó 27-én tartott igaz Horváth Pál, Perkóné N. és Zsbuly Mihály tartott. «Ezzel a svindlerrel szemben a 
gatósági ülésében a jelenleg már működő 20—20 f-t. zsandárjogot fogom érvényesíteni,* támadta
pénztári orvosok mellé kezelő orvosnak — A délolaszországi segitőakció. Az mit sem sejtő Zsimicsre. Alig ért azonban 
Csáktornyára dr. Viola Vilmost választotta olaszorsági földrengés által sújtottak segé- melléje, ez hosszupengéjü bicskáját előkapva 
meg. Az új orvos megbízása február hó 1-én lyezésére megindított gyűjtés a Csáktornyái zsebéből, azt Feletár mellébe döfte. A mély 
kezdődött. járás területén immár befejeztetett. Közel szúrás lőüteret és visszeret vágott át, mi-

—  Adományok. Az o laszo rszág i sze- k é l ezer koron a ju to tt a n em essz ív ü  és nek k ö vetkez téb en  az  á ld o za t ott, a  v é re s
ren csétlen ek  te lse gé lyezésé re  következő  adó- á ld o za tké sz  em b erb aráto k  fillé re ibő l az  tett sz ín h e ly é n  n e h án y  p e rc  a la t t  e lv é rze tt, 
m ányok  fo lytak  be. A lsódom boruban , M ihác o laszo rszág i sz eren csétlen ek  n yo m o rán ak  A fő tá rg ya lá so n  k ih a llg a to tt  tan u k  v a llo m á sa  
jeg yző  g yű jtő ív én  : A lsódom boru  község  10  en yh íté sé re , m ely  összegből 2 5 %  a  sz e ren - kö rü lb e lü l u gy an ez t a té n y á llá s t  á llap íto tta  
K, H irsch ler M iksa 3 0  K, Z alán  G yula dr c sé lle n ü l já r t  a jk a i b án yászo k  ö zv egye in ek  m eg, sé rte tt v éd ek ezésé ve l szem b en , k i az t 
10  K, Szegő  Izidor 2 K, L öké L a jo s 2 K, és á rv á in ak  segé ly ezé sé re  log fo rd ítta ln i. á llíto tta , hogy sérte tt őt jo g ta la n u l m egtá- 
H irsch ler E lek 10 K, R ud d ó  R óbert 2 K. A já r á s  te rü le tén  levő  kö r jegyző ségekb en  a m ad ta , te ttleg  in z u ltá lta  é s  ő a ttó l ta rtv a , 
V arga G yu la 2 K, M ayer Mór 1 K, R ózsai g yű jté s t  foganatosítók valóban  n em es m un- ho gy a h a ta lm a s  term etű  F e le tá r  őt ag yo n - 
L ajo s 1 K, S tefic s  Is tv án  2 K, Feszti A ntal ká t v égez lek , am ik o r a m u rak ö z i nép köré ü ti, s a já t  v éd e lm ére  sz ú r ta  m eg azt. A k ér-
2 K, Szegő H enrik  2 K, B raun  N ándor dr. ben o ly  szép összeget g yű jtö ttek  szeren csét- dések  in d ítv án y o z á sá ra  k e rü lv é n  a  so r, az
2 K, H a jd in yák  István  1 K, M ihác Já n o s  2 len em b ertá rsa ik  ja v á r a . F én y es  b izo n ysága  ü gyész  az t az  egy  k é rd ést k ív á n ta  
K. —  H arm at jeg yző  g y ű jtő k é n  ad ako ztak  ez an n ak , hogy a  derék m u rak ö z i népben csu p án  az  esk ü d tek  e lé  te r je sz ten i, b űnö s-e  
D ráskovec községben 3 7 0 8 , H em úsovecen nem  a  kérges , h an em  a nyom o rt, szen ve- Z sim ics M ih á ly  a  F e le tá r  B á lin t  e lle n  e lkö - 
11 , O pporovecen 10 5 4  s C sukovecen  9 К-t. dést m egérezn i tudó n em es sz ív  dobog ; vetett h a lá lt  okozó sú ly o s  te s t isé rté s  bűn-

—  Halálozás. W eisz  S án d o r h e lyb e li nem  zárk ó z tak  el m u rak ö z i p o lg ártá rsa in k  te ltéb en . Dr- Lőke Em il védő e k é rd é s  e l 
k eresked ő  ne je . szü l. S te in e r  M argit f. hó az  esdő , kérő  szó e lö l, han em  k i-k i á ldozo tt len  k ifogást nem  em e lt, d e eh h ez  m ég n é gy
9 -én  este 9 ó rako r, é le tén ek  2 7 -ik , boldog a jó lé k o n y c é l é rd ekéb en , hogy ezze l is az m e llé k k é rd é s  fe ltevé sét in d ítv án y o z ta . E kér-
h á z a sság án ak  5 -ik  évéb en  e lh u n y t. Tem e- em b eriség  kö n n ye it n ém ileg  fe lsz án tan i ipar- dések  az  erő s fe lin d u lá s , a  jogo s v éd e lem  
lése  n agy  részvét m elle tt feb ruár hó 1 1 -én kó d ján ak . K ülönösen ki ke ll em e ln ü n k  a és en n ek  lú lh á g á s a  szem p o n tja i k ö rü l mo- 
d é lu tán  2 ó rako r volt. E lh u n y lá t férje, derék  d rá v a v á s á rh e ly i p o lgáro kat, k ik  rész- zogtak  J u r e c k y  Iván  k ir. ü gyész  v ád b eszéd e  
M árth a é s  E lla  g yerm eke i, v a lam in t nagy- v é lté l tek in tve  O laszo rszág  felé , a  község  abból az  a lap b ó l in d u l k i, ho gy e g y á lta lá n  
szám ú  rokon ság  gyászo lja . L egyen  áldott részérő l 2 00  koron ái ad o m án yo z tak  a nyo- n in cs  lé le k ta n i la g  in d o k o lv a  v ád lo tt v édeke- 
e m léke  ! m órb an  s ín y lő d ő  em b ertá rsa ik  segé ly ezésé re , kezése. K im erítő  a lap o sság g a l é s  n a g y  jo g i

—  A «Csáktornyái Torna- és Vivóklub» Az e lö ljá ró ság  e n em es c se lek ed e tév e l ism é- k észü ltségge l fe jtegeti, ho gy a  je le n  ese tb en  
to rna- és v ivó h e ly iségét az  á llam i po lgári telten  b izo n yságá t ad ta  a n n a k , hogy nem e- erő s fe lin d u lá sró l szó sem  ‘ leh e l. Lehet, 
f iú isko la  to rnaterm éb e h e lyez te  át. A torna- seri é rez , nem esen  gondo lkod ik . Isten á ld á sa , hogy vád lo tt az  ita l b e h a tá sa  a la t t  á llo tt, 
és  v ivó gyako rla to k  m inden  hétfőn, csü törlö - o lta lm a  k ísé r je  m in d azo kat, k ik  f illé re ik k e l de ez o ly  c se k é ly  m érték ű  volt, ho gy v ád 
kön és p én tesen  este  6 — 8 -ig tá r ta in ak  meg. ip arko d tak  a szen t és m agasz to s cél érdé- lo lta t  c se lek ed e tén ek  szab ad  m érleg e lé séb e n

—  A «Perlaki Önkéntes Tűzoltó Egylet» kében  seg ítséget n y ú jta n i. A v á rm eg ye  tő- uem  ko rlá to z ta . A v ád lo ttn ak  a  jogo s véde-
s a já t  p én z tá ra  ja v á r a  í. hó 2 -án  jó l isp án ja  á l la l  S z a lm a y  Jó z se f C sák to rn yá i lem rő l szó ló  e lő ad á sá t ped ig  eg ye n ese n  a 
s ik e rü lt  z á rtk ö rű  tán cm u la tságo t rtndezett. já rá s i főbíró részére  kü ld ö tt 1 8 2 9  szám ú  m esék  o rsz ágáb a  u ta lja . Az ese t t íp u sa  az  
A s ik e r  főérdem e G lav in a  Ilonka, G rész gyű jtő ív en  adako zott m ég : H ajós F eren c  esk ü d tb író ság  e lé  tartozó  ü gy ek n ek  és  az é r t 
G izella , H a jd in yák  I lonka , H ild F an n i, M at- dr. 5  korona. A S trau sz  S án d o rn á l k ite tt bátran  b o csá t ja  az t a  m in d e n n ap i é le tte l 
tersdorfer E lza, M eézarics G izella , M eszarics g yű jtő ív en  P erh ács A dám  (M u racsán y ) 20  á llan d ó  k o n tak tu st tartó  e sk ü d tek  Íté lkezése  
E m ilia , M egyercsy K atica, Novák Irrnica, fillér. A já r á s i  főbíró g y ű jté se  k ite sz  5 19  2 0  a lá . Dr. L őke E m .l ü gyved  a  védői sz ék b e n  
Sp iiT er M alv in , S t ig lb au e r  Ilonka, S t ig lb au e r  koronát. A C sákto rn yái já r á s  te rü le tén  levő r itk án  tap asz ta lh a tó  h e ly e s  é rz ék k e l nem  
M atild , S o s te ric s  Irm a és  V arga  K atica per- kö rjegyzőségekb ő l a  következő  ad o m án yo k  a k ad é m ia i szó n o k la to t tarto tt a  nagyobb- 
la k i hö lgyeké, ak ik  fá rad h a ta tlan  buzgal- fo lytak  be : C sák to rn ya  n agyk ö zség  terü le tén  rész t eg ysze rű b b  em b erekbő l á lló  e sk ü d te k -  
m u kk a l a  közön ségnek  az  eg y le t á lta l ki- 100  kor., D ráv av ásárh e ly  te rü le tén  2 2 6 6 0  hez, h an em  lehető leg  azok  é rte lm i sz ínvo - 
bocsátott je g y e k e t  e lad ták . F o gad ják  ez úton kor., a C sák to rn ya-V id ék i |egyzőség részérő l n a lá t  ig yekezett m egkö ze líten i ö tle te s  pé l- 
is az eg ye sü le t köszönetét. F e lü l fizetlek : 2 30  50  kor., a stridó i jegyző ségb ó l 106  2 0  d á iv a l. V édence ittas  vo lt és  i ly  á llap o tb an  
Igrec M árton A lsódom boru 8  K, dr. R ém é- kor., a  m u ras ik ló s i jegyző ségb ő l 114*97 kor., az em b er a legk iseb b  sé r té s re  tú lzo ttan  reag á l, 
n y i Zoltán és dr. Z aká l L a jo s 5 — 5 К, a drá>vacsányi jegyző ségb ő l 139*66 kor., a A sé r té s  sú ly a  ped ig  nem  n y e lv tan i, h an em  
H ochsinger J u l ia ,  dr. N oszlopy G áspár, n agy fa lu i jeg yző ség  részérő l 79  kor., a m ura- erkö lcs i érte lem b en  veendő. Az m in d ig  a 
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K ram arits  V iktor, K om ár Ján o s , K orpils jegyzőségbő l 18 kor., a v iz iszen lg yö rgy i hogy a vád lo tt fen yege tve  le lt  é s  h a  á th ág ta ’ 
Ján o s , dr. K em én y F ü lö p , H a jd in yák  Ján o s , jegyző ségbő l 2 0 8 0  kor., a  fe lső m ih á ly fa lv i az t a k o rlá to l, m e ly  őt a tám ad ó  feuyege - 
özv. R ab ils  N ándo m é, özv N ém eth G yu láné, jegyző ségbő l 168  76  kor. Az összes befo lyt tésévet szem ben m eg ille tte , ez c sak  az  a lko - 
dr. T am ás Ján o s , P lich ta  K ázm ér, S t ig lb au e r  seg é ly  1953*43 korona. hol h a tá sá n a k  és F e le tá r  h a ta lm as  term ete
József, Sü rn egh  G usztáv , V isn ics József 2  2 —  Esküdtszéki tárgyalás. A n ag yk a - á lta l e lő id ézett te rm észetes  fé le lem n ek  tu-
K, A ndrócsec L éo árd , B a ra n a s ic s  Iván , n izsa i kir. tö rvén yszék  e sk ü d tb író ságán ak  la jd o n íth ató . E gyszerű  m in d en  fe le s leg es  
B an e lly  L ászló , B r itv ic s J án o s , C sárics  G yu la, feb ruári ü lé ssz ak a  három  nap ig  tarto tl tár- fráz istó l m en t e lő ad á sa  az  e sk ü d te k re  n agy  
D énesi Istv án , F isch er  A ndrás, G lav ina g y a lá s a  u tán  f. hó 5-én befejeződött. Z sim ics h a tá ssa l volt, m it a  hozott v e rd ik t sz in tén  
A ndrás, G rflngold Ignác, H ajn al Ján o s , M ihá ly  2 4  év es  a lsó do m b o ru i lak ó s bűn- igazo l. Az esk ü d tek  a leg en yh éb b  m in ő sítést 
H ejden feld  Ignác, G irschsohn M iksa, H ild ügye k erü lt feb ruár 5-én  so rra . H a lá lt okozó fo gad ták  el és a  vád lo tt c se lek ed e té t e rő s  
F ran c isk a , ifj. H orváth  V ince, H a jd in yák  sú lyo s  te s t isé r lé s  bűntette volt a  vád . N agy fe lin d u lá sáb an  e lkö vete ttn ek  m on dották  ki. 
Ján o s , H erm an  Ján o s , H aris  Jen ő , Hozm ec Iái sa ság  borozott eg yü tt m ú lt év  d ecem ber A tö rvén yszék , úgy  lá tsz ik , a v e rd ik te t en y- 
V ince, H orváth  T am ás , K orpils Ján o sn é , hó 28-án  este  A lsódom borun R obán  G usztáv  h én ek  ta lá lta , am it k ife jez  az  a tén y hogy 
K ocsis J a n k a , K arcag  B é la , L ászló  S án d o r, k o rcsm ájáb an . Ott volt Z sim ics A n d rás is a b ün te tés k isz ab á sá n á l an n ak  m a x im u m át



alkalmazva, vádlodtat három évi börtön
büntetésre ilélte. A kir. ügyész az ilétetben 
megnyugodott, védő azonban a 92 §. nem 
alkalmazása miatt az ellen semmiségi pa
nasszal élt«

—  Köszönetnyilvánítások. A «Csáktor
nyái Gőzmalom-és Villamlelep R. T.» 1908. 
évi össznyereségéből a helybeli önk. tűzoltó
egyesületnek 25 koronát volt szíves adomá- 
mányozni A tűzoltó-egyesület ez úton fejezi 
ki a szíves adomáuyért legmelegebb kö
szönetét. — Ugyancsak a Villamlelep R. T. 
a Csáktornyán íelállítcfndó közkórház alapja 
javára 100 koronát, a szegények között 
leendő kiosztásra pedig 25 koronát adomá
nyozott. A nagylelkű adományokért leghá- 
lásabb köszönetét nyilvánítja Csáktornya 
nagyközség elöljárósága.

—  A  Lin im ent. C ap sic i com p., a H o rgony- 
Pain -Expe lle r igazi, népszerű háziszerré lelt, 
mely számos családban már sok év óta mindig 
készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, 
köszvény, csúznái stb.-nél a Linimentlel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idéz
lek elő ; sőt járványkórnál, minő : a kolera és 
hányóhasfolyás, az altestnek Linimentlel való be- 
dörzsölése mindig igen jónak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredménnyel alkalmaztatott be- 
dörzsölésképpen az influenza ellen is és üvegek
ben : á 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona a leg
több gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter féle 
Horgony-Linimentet (Horgony-Pain-Expellerl) kérni, 
valamint a «Horgony» védjegyre és a Richter 
cégjegyzékre figyelni és csak eredeti üveget el
fogadni.

—  Kúriai ítélet a Maxi Ügyben. Feltű
nést keltő Ítéletet hozott a kúria Maxi János 
bűnügyében. A kúria megsemmisítette a 
nagykanizsai esküdtbíróság ítéletét és az 
esküdtbíróságot új tárgyalások megtartására 
utasította. 1907. deeember 7-én Maxi János 
nagykanizsai vendéglősnél szállott meg Szá
lai Samu borkereskedő, a Csáktornya mel
letti szentilonai urod. korcsma volt bérlője. A 
borkereskedő vastag aranylánca és tömött 
pénztárcája fölkeltette az adóssággal küz- 
ködő vendéglős pénzvágyát és elhatározta, 
hogy meggyilkolja Szálait. E célból szövet
kezett Szabó János do'ogtalan napszámos
sal s kelten abban állapodtak meg, hogy a 
borkereskedőt kicsalják a cserfői szőlőhegyen 
levő pincesorra, ott leitatják és kirabolják. 
Másnap a vendéglős maga ajánlkozott Szá
lainál, hogy elkíséri vendégét a kisgazdák
hoz, akiknél jó és olcsó bort kaphat. Velük 
tartott Szabó János is. Amikor Szalai már 
ittas volt a sok borkóstolástól, elvezették a 
közeli vajdahegyközi erdőcskébe, ahol Szabó 
János elvágta a borkereskedő nyakát. A két 
cinkos ezután elrabolta az áldozat néhány 
száz koronáját, aranyóráját és gyűrűit s a 
prédán megosztoztak. A csendőrök csakhamar 
kézrekerítették a gyilkosokat s a nagykani
zsai esküdtbíróság gyilkosság és rablás bűn
tette miatt Maxi Jánost életfogytig lartó, 
Szabó Jánost pedig 15 évi íegyházra ilélte. 
A Kúria negyedik büntető tanácsa Deák 
Péter bíró előadása után Vargha Ferenc dr. 
helyettes-koronaügyész indítványára helyt 
adott a benyújtott semmiségi panaszoknak 
s az ítéletit azon az alapon semmisítte 
meg, mert Szabó János bűnsegéd» minősé
gére nézve a bíróság az esküdtekhez nem 
intézett kérdést. A Kúria ennélfogva a nagy- 
kanizsai esküdtszéket új tárgyalás megtartá
sára utasította.

—  A  külföldre utazók figyelmébe. Álta
lános felfogás az, hogy útlevélre, illetőleg 
személyazonosságuk igazolására csak azok
nak van szükségük, akik Amerikába vagy 
a Balkán államokba utaznak. Ebből kifolyó
lag már nem egy esetben kellemetlenség

érte azokat, kik máshová, pl. Ausztriába 
utaztak s feleslegesnek tartották magukat 
oly okmányokkal felszerelni, melyekkel a 
határrendőrség felhívására magukat igazolni 
tudták volna. A további kellemetlenségek ki
kerülése céljából a soproni határszéli rendőr- 
kapitányság szükségesnek tartja ez úton is 
figyelmeztetni az utazóközönséget, hogy 
azoknak, kik külföldre — tehát Ausztriába 
is — tartós, bizonytalan időre munkakeresés 
céljából utaznak, az 1903. IV. t. c. 1. és 
3. §-ai szerint az útlevél kiállítására jogo
sított hatóságtól útlevelet kérjenek, mert a 
távozás csak ebben az esetben engedhető 
meg így tehát az ilyen utazók saját, jól 
felfogott érdekükben cselekszenek, amikor a 
törvény rendelkezéseit betartják, mert ellen
eseiben a határrendőrség köteles őket visz- 
szautasítani. Ezzel kapcsolatosán nem tujuk 
eléggé ajánlani az egyedül utazó úrhölgyek
nek is, hogy utazáskor a megfelelő igazoló 
iratokkal magukat mindenkor gondosan el
lássák. Mert az utasokat éber szemmel 
kísérő halárrendőrséggel szemben csakis ily 
módon kerülhetik ki legkönnyebben a hiva
talos zaklatást, s az ebből eredő kellemet
lenségeket.

—  Muraköz népesedése. Az 1908 év 
utolsó negyedében a népesedési mozgalom 
Muraközben a következő volt: a Csáktor
nyái járásban született 299, meghalt 211, 
szaporodás 88 ; a perlaki járásban szül. 
331, megh. 199, szap. 132. Muraköz terü
letén e szerint született 630, meghalt 410, 
a szaporodás 220. Az egész vármegyében 
szül. 2891, megh. 1836, szap. 1055.

— Kristalin. Aki ezt a kiváló szépilőszert 
csak egyszer Í9 használta, az sohase fog más 
szerrel kísérletezni, hogy tórét higiénikusan ápolja. 
A Kr i s t a l i n  egy növényekből összeállított kris
tálymassza, mely a bőrt fiatalítja é9 szépíti. Szep- 
lők, viminerlik, májfoltok s minden arctisztátalan- 
ságok rövid időn belül eltűnnek. Egy üvegdoboz 
ára 3 korona. Pióbadoboz 60 fillér. Kapható min
denütt. Pósián naponta küldi szét a vezérképvi
selet: Budapest, Baross-utca 91.

—  Halálozás. Rádli Mihály nyugalma
zott körjegyző f. hó 12-én életének 53-ik 
évében hosszas szenvedés után Csáktornyán 
elhunyt. Halálát özvegye, szül. Vaszary Róza, 
gyermekei és a rokonság gyászolja. Teme
tése ma, vasárnap délután 4 ó. történik meg. 
Legyen áldott emléke!

—  Kórházi bál. Az idei farsangnak 
egyik legszebb s jövedelem tekinlelében leg
sikerültebb táncmulatsága volt az, melyet 
Csáktornya nagyközség elöljárósága f. hó 
6-án rendezett a Csáktornyán építendő köz- 
kórház alapja javára. A Zrínyi-szálló dísz
terme a mulatni vágyó közönséggel bizony 
zsúfolásig tömve volt s akik részt vettek 
ama mulatságon, felejthetetlen lesz elöltük 
a szép est kellemes lefolyása., a láncoló 
párok jó kedve. Csáktornya hazafias 9 ne
mesen gondolkodó közönsége mint már 
9zámo9 esetben, most is megmutatta azt, 
hogy a közhasznú dolgok iránt nemcsak 
meleg érdeklődéssel, hanem áldozatkészség
gel is viseltetik, mert ez a kórházi bál 
ismét szép összeget juttatott az építendő 
közkórház alap javára Az összes bevétel 
1567 kor. 71 fillér volt, melyből a kiadást, 
73 kor. 60 fillért leszámítva: 1494 kor. 
11 fillér tiszta jövedelem jutott az alap 
javára. Csáktornya nagyközség elöljárósága 
lehálásabb köszönetét fejezi ki a helybeli 
Gőzmalom- és Villamtelep R. T.-nak a dísz
teremnek teljesen ingyen való világításáért; 
Hajas József szállodatulajdonos urnák, ki a 
termet díjmentesen bocsájtotta az elöljáróság 
rendelkezésére; a helybeli zenekarnak, a

zenének mérsékelt árbani szolgáltatásáért ; 
Jáhn Károly szoba leslő úrnak, ki a terem 
padozatának rendbehozatalát ingyen teljesí
tette; Gút Bála nyomdász úrnak, ki a tánc
estélyre szóló meghívókat díjmentesen á llí
totta elő ; végül a rendezőségnek a szives 
közreműködésért, valamint úgy a helybeli, 
mint a vidéki közönségnek, kik nemes 
áldozatkészségükkel iparkodtak a közkórház 
alapját oly szép összeggel emelni, mely 
valóban fényes bizonyságát szolgáltatja an
nak, kogy a közkórház megteremtésének 
ügye mindnyájuk szívén fékezik. A tánc
estélyen a következő lelülfizetések történtek: 
Wollák Rezső, Hackl Szidónia 50—60 kor., 
dr. Hajós Ferenc, Neumann Samu 40—40 kor., 
Slrausz Sándor cég 25 kor., Neumann Miksa, 
Mózes Barnát, Rosenberg Rezső, Rosenberg 
Lajos, Cvetkovics Antal 20—20 kor., Bene
dickt Béla 18 kor., Pethő Jenő 16 kor., 
dr. Kovács Lipót és dr. Schwarz Lajos 
15—15 kor., Petries Ignác 12 kor., Dénes 
Béla, Ditrich Jánosné, Strahia Testvérek, 
Pálya Mihály, Hirschmann Leo, Gerelman 
Lipól, dr. Wolf Béla, dr. Schwarz Albert. 
Neumann S. utóda, dr. Viola Vilmos, Ber- 
nyák Károly, Zrínyi Károly, Nagy Elemér, 
Horváth Antal postafőnök, Belec Ede jegyző, 
Starzsinszky László, Bájer Samu, Moran 
dini Báliul, Hirschm inn Leo, Steinberger 
Főbusz, Szalmái József főbíró, Schaffer Rezső, 
Antonovics József, dr. Krasovec Ignácné, 
özv. Ziegler Lajosné, Pec*ornik Ottó, dr. 
Csillag Dezső Slridó, Mihálics Ferenc, Mes
teriem Aladar, Herzog Sándor 10—10 kor., 
Lőbl Rezső 9 71 kor., dr. Huszár Pál, Hirsch
mann Nándor 8—8 kor., idsb. Heinrich Mór 
7 kor., Székely Vilmos, Vidovics Pál, Gráner 
M.ksa, dr. Gänger Jenő, Puhr Mihály Kis- 
szabadka, Petries Győző, Viasz Nándor, 
Pataki Kálmán, Schlezinger Mór 6 —6 kor.,

(Folyt, köv.)

—  Szőlőtermelőknek a «Millenium lelep»
Najyősz, Toron tálmegye, fajtiszta szőlőollványai, 
mivel egészséges, megbízható szőlőt eredményez
nek. Magyar, német, román vagy szerb főárjegyzék 
ingyen és b'rmentve.

^T rT d a l о M.
-  Uj Petőn. A könyvpiacnak nagy 

ékessége, kincse egy íy könyv : az ÚJ Petőfi. 
Sajtó alá rendezte: Endrődy Sándor. Kön
töse ékes. Belseje: a magyar szellem dicső
sége. Bolti á ra : 20 korona. De ingyen hoz
zájut az a nemesleikü ember, aki a Petőfi- 
ház légiáit akarja összegyűjteni. Aki 40 egy 
koronás Petőfi sorsjegyet vesz, vagy mások 
között szétoszt, az az új Petőfit, ezt a gyö
nyörű értékes művet megkapja. A sorsje
gyekért Herceg Ferencnek, a Petőfi Társaság 
elnökének Budapest, IX., Boráros-tér 2 sz. 
alá kell írni. A húzás március 15-én leez. 
A szerencsés nyerő 274 briliánstól ragyogó 
colliere-t nyer. Írjunk mielőbb sorsjegyekért.

Köszönetnyilvánítás.
Megboldogult, felejthetetlen nőm el

halálozása alkalmával hozzám intézett 
részvétnyilatkozatokért, valamint a te
metésen való megjelenésért ezúton 
fejezem ki hálás köszönetemel.

Csáktornya, 1909. február 10.
Weisz Sándor.

Fömunkfttán:

BRAUNER LAJOS
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preveC ja k o  zap u stiti voznu  m arhu . Kaj Ce a r  vám  m arh a  Cisto na n ik a j do jd e ju . K akva y e g|ej i e sam o  s iro m aS ke k ra v e  kak  se  vleCe 
s takvom  m arhom  zaCeti na pro tu letje , da s la m a , pak i toga sam o  m alo , to n ik v a  j e(j n a  Sjm d ru g a  pak tam  v k o lo m iju . Nig- 
se  delo o d p r e ? ! Ne sam o za k rm u  se m o- krrn,t né. lm  po lém  m orete to zn a ti, d a  d a j. pQ dobrom  pu tu  n em re  iti n iti jo j n ig - 
ram o  pobrinuti, k a j je  g lavn o , nego je su  i je  to zloCesta k rm a , d a  vám  k rav e  skorom  d ar n s je j a rem  na s in j akUí d a  v o z i lam  
d rug i posli Stere m oram o na b rig i im eti, n ik a j n ed o jiju . Pol liter ili lite r  m lék a  do- gdé b| m o ra , щ  n e g0  s j r’ornaSko m arge 
ako  s m arhom  dobro oCeino zah ad ja ti. j ite  od neStere k rav e , k a j je t o ? !  Im onu Cjgt0  s k r a j a na k b n u  vozj A ko su  veC je  

M arhu n igd ar  ni sm eti biti. Т ак  ko n ji, k rm u ’ ka{ po h ran ite  s rn lékom  jako  dobro SVako jaC ke n ared b e za  voZnju, z a k a j neCe 
к а к  i k rave , ako  je  Sto ja k o  b ije , se . ja k o  n a P !^ 1’ P r°b a jte  s:,rno’ budete Vldb’ d a  se v a rm e g jin sk a  sed n ica  i zbog toga k a k v u  
bo jiju . Т ак  sp restraSen u  d iv ju  m arh u  je  s PlaCa dobro h ram li. P ak  barem  budete  z a p0ved  VUI1 d a ti. p r0 sim o g. su d ea  n a j bi 
te2ko Cesati, ko li n je  b ara ta ti. Konj se s !m ej l ,é Pu m a rb u s Sterom  budete  v e se lje  to n a  dojduCoj sed n ic i ja v il i .  J a re m  nebi 
leS k a  da po tokvati, k rav a  se ne da dojiti. Ime ’• V réd no je  k rm u  kup iti, ako  veC gm e| vuZegj b jb? n e m orb  od jed n o ga  k ra ja
C lovek je  n igd ar né segu ren , gda  ga sp re- m a rb u unate, a r  dup lik  vám  se to povrne. do d rugo ga i i am  j og g irgi m o ra  b iti, nego
Suje, ili zap reSu je , a li se  nebude p res lraS il, C uda lju d i ne da  m arh i tu liko  vode od S in jak a  do d rugo ga  S in jak a , к а к  kotaCi
pak ga ritne, ili m u pobegne. Na po lje je -  piti, k u lik o  je  rnarSelu  ravn o  potrebno. hod iju . O nda budu  m og le  k ra v e  v  ja rm u
den sam  n igd ar ne ufa, niti nesm e zn jim i K akva b edasto éa  je  pak to ?  D ajte vi к lépő voziti. ü a  bi v k ra tk o m  ja rm u  m arh a
iti, nego su  uvék  po d va — tri koöiSi, k i sv ako m u  obroku kon ju  ili k rav i lu liko  ja k S a  b ila , to je  né istin a . Ako le ie  p e lja t i
m o ra ju  paziti, da je  nebi iz cé lom  slogom  friSke vode ku lik o  sam o  sp iti m ore i oóe, oCete, on da je  kotaöe, to je  osi je  treba 
sk up  o s tav ili, pak  bi se lehko i pobila. Zato o n d a vám  se ni treba b o ja ti, da Ce se pok- m azati, a  ne ja rm e  k riv iti. Ne m ili vam  se 
n igd ar  n a jte  m arh u  tak  b iti, d a  bi se ja k o  variti. Nego, ako к jed n o m u  obroku  2e jn o  m arh a , d a  na p r im er d rv a  vozite, da se 
sp restraS ila . TeliCem, SrebiCem d a jte  veCput ostane, on da к d rugom u obroku  od ve lik e  jako  je d n a  sim , d ru g a  tam  vleCi m ora. K ak 
m alo  k ru h a  s ru k e  je s t i. ZrebiCi ja k o  rad a  Sed je segu rn o  jak o  pije. Zato je  dobro vun i ja k o  se ovak  zmoCi! Sko ro m  joS je d e n p u t 
im a ju  eukora . N ajd iv ljcSega  k o n ja  je  moCi pri zden cu  iz kopan je  n ap a ja ti. T am  d a lje , lak  v e liko ga  le rh a  bi m ogle p e lja t i, p ak  se 
s eukorom  fkrotiti. Ako n egd a  tako v  konj na d rug i oko lic i, gdé lju d i vekSe im etke  nebi tak ja k o  zm oCila, d a  bi po red u , dost

S t r a i k  on ’ ko  ̂ j '*1 Je n a l°  genu1, d a lek o  i nem - vo ljen  i n iko m u je  ne bil n a  putu. S v eg a
r d J K* re ju ga  doseCi, da bi g a  m ogli m alo  s m a- je  poátuvalo , a r  je  b il poSten i o n ak  pam e-

J a  tak m is lim , da sm ise l ove Cudne 9^ra b - ten Clovek. K jk  sv ak i s iro m ak , pon izen  je  b il.
réCi sv ak i Clovek z n a ; osebu jno  pako oni, be leg  je  obiSel i n aäo ga M artin a  Jcd n o  ju tro  se  Cuje Z aloslen , zvonCek.
ko ji z a  plaCu drugo m u  d é la ju . Ovi im a ju  zvo n ara  S v a k i p ita  Kdo j e ?
sv o je  vod ite lje , ko ji jih  za n jiv e , sa  zno jo  M artin  zvo n ar je  n egd a  sirom aSk i se lsk i Ah! staro m o zvo n aro  A dam o je  v ek s lin
Svojega lic a  p resk rb len em i fillé ri, za  nos 8azd a  bil. —  Na seli i takvo m u  v e liju  gazd a , ziSel, pak ga n ije  m ogel v ise  p ro lo n géra ti. 
vod iju . k ° j i  a ko i k ru h a  prosi, sam o  da svo ju  ka- Z ab ad av a  m u je  dober gospon doktor na-

G da ovem  vod ite ljem  kes ice  p rep ad a ju  tupCicu im a. pu tke d a l, po han e p iceke , s ta ro g a  m ed jim o rc a
i poCneju ploCaste p o sta ja ti, n jiv  saderZ aj D aklem  i M artin  zv o n a r  je  im el takvu  preporuCal, i po dp isa l, n ije  h asn ilo  n ik a j.
ni segn e na bezbriSan i iv iS  i deb ele  c iga- m a lu , s lam n a tu  hiSiCku, ko ju  su  veC teÄi- Ooäel je  Sekutor, p lav to  iz pod n je ga  pote-
r ije  aa  golörom ; on da h a jd  m ed ra d n ik e  i ; n jave  s la ro sti к su sed u  v lek le . S la m u a la  gel vun  i A dam  zvo n ar je  m o ra l iz sv o je
te2ake. Ovem vuh a  p u n a  nalaZ eju , d a  пек к ар а  je  veC tu, tam  zg lo d an a  b ila , po sta- la sto v ite  kuCice vu ono bolöo dom ovino , 
ne d e la ju , nek  ne po sluh n e jn  sv o jag a  gazdu , rih  «o tr ig ah  su  rebra vun  g led a la . Z abadavo  gde ne boli n ik a j, gde g a  ne ja la ,  srd ito sti, 
nek s tra jk u ju . Ovi dobri lud i on da p o s lu h -| je  tam  bilo m azan je  i g lad en je . S ta ro m o  i mrfcuje —  idti.
n e ju  onoga, koj n jim  n eda k ru h a , nego, b e te ín em o  in hasn i ni pohan i p icék n iti Lépoga sp revo d a su  m u gosp. p le b an u á  
dapaCe koj od n jihov ih  s irom aö k ih  fillé rvov  naj s la reä i m edjim urC an . Im el je  i neko j sloZili, a r  je  A d am a p o ljo d e lavec , m eäter, 
dobro í iv i ;  pak h itiju  m eStriju  odsebe ijfa laC ec  zemliCke. gospon, s ta ri, m lad i, sv ak i C lovek ga je  rad
t tu p iju  vu s tra jk , a posle toga g la d u ju . a j  Po leg sv ega  toga je  bil M artin  zado- im a l i p o ä luva l.

Kérjen mindenütt valódi egyiptomi „ N I L “  szivarkahúvelyt és szivarkapapirost,
m ely  a d o h án yzás a la tt  nem  lesz sem ZSÍRO S sem FEKETR. Csak akkor valódi, ha a „NIL“ П6У 0S a 
Cs. és k ir . szabadalom  5 7 . szám 1 8 9 6 .  március 1 5 .  — .. . . . .  krokodil Vfldjflflygyül Щ  Ollityj.
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diroke jarme imeli. Ki negleda to, on si sam 
sebi kvara dela, i móCi si marhu.

Jód na jednu navadu vas oCem opo- 
minati, kaj takaj nebi smeii Ciniti. Tu i tam 
je moCi Cuti, da se je pri nedterom gazdi 
krava stelila, nego za par dni su morali 
tele doklati, né se moglo hraniti. To se tu 
svigdé jako gustoput pripeti. Kaj je p*k 
tomu zrok? To je zrok, da se Zene komaj 
moreju vCekati, da bi veC dojiti mogle, рак 
negda par dni, Ijeden dni, doslput i veC 
Ijednov predi poCneju kravu, negda prvinsku 
kravu dojiti, neg se steli Ovo mlezivo, kaj 
bi moralo od kraja tele cecati, s ovim si 
Zene kakve kuruzne pogaCe peCeju, pak 
pripovédaju как je to fino, na skorom рак 
moreju i teletinu jesii, ar su one krive, da 
su tele morali doklati. Takva krava veC 
predi predoji, neg se steli i ovo mléko je 
prejako za ovo slabo tele, Zaludec mu nemre 
precerati, i nemre se hraniti. Zato najte nig- 
dar predi dojiti kravu ili télien, neg se steli, 
makar bi imela как dkaf veliko vime. То 
sam jód nigdar nigdé predi niti Cul niti vi- 
del, зато  tu u Medjimurju. Так si pokvarite 
kravu i poleg toga ste kvarni teleta. Pak to 
veC beteZna, neizmerno vclika Zelja тога 
biti za tu kuruZnjaéu ili keledicu, как tu 
gori i tam doli veliju, da iz onoga gustoga, 
beteZnoga mléka napravljenu hranu pojesti 
moreju. Da mu se natura ne obrne, ne zméda!

Velim, zahadjajte dobro i spametno s 
rnarhom, onda joj budete znali i mogli 
dobroga hasna zeli.

Proánja к Medjiraurcora!
VeC sedemnajsto leto, как imam priliku 

med nade, i kakti rodjen Medjimurec, mo
rém reCi, med svoje Medjimurce hoditi, opa- 
ziti, gledati, sludati njihove Cine, miseli, dpe- 
cijalne obiCaje, navade. — Néma te sveCanosti, 
koju nebi videl 1 spoznal, pa dojde ona 
napré ili vu obitelji, ili vu obCini ili vu 
cirkvi. — Как svaki narod, tak i nádi Me- 
djimurci in.aju svoje posebne navade, kője 
niti pri nijednim drugim puku nenajdemo.

Kaj se obitelji tiCe nadega Medjimurca, 
tam nezapusti naá Covek one dege, kaj je 
od svojega otca ili matere herbai. — VeC 
je v krvi nademu Medjimurcu, da se drZi 
onoga reda, как je to pri svojem olcu videl.

Vu ono vréme je ne tak mrZnja idla 
na zvonare как denes, moguCe su drugaC 
zvonili.

No, ali treba je drugi na mesto po- 
kojnoga.

Martin si je mislil, am bi to i ja то* 
gel sverdavati. I tak mu je nidCe né za- 
meril, ako se siromak za to s'uZbicu pobrinil.

Siromak je imel i mnoZino dece okolo 
sebe. Zato su muse gospon plebanod smilo- 
vali i za zvonara postavili, a obCinsko vredno 
poglavarstvo pak mu je mericu, luknu i 
kaj ja  znam pod kakvim tituludu plaCo od- 
redilo i podverdilo

Nu, ve su boldi dnevi stupili na mesto 
starih. Martin je redovito i s veseljem zvo- 
nil, svojega cirkvenoga posla marljivo i 
toCno sverdaval. Так se je malo-pomalo i 
imetek povekdaval na tuliko, da je i Martin 
ve veC opazil hudu nakanjenje svoje kuCice.

Jeden den rano vu jutro, dojdeju te 
Zaki i nemilosrdno reslepeju slamnati pok- 
riv, razbudiju rudt, sténe do fundamenta i 
prestala je ona Zuhka odluka, da samo- 
ubojstvo Cini.

Za nekoje vréme je na mesti stare ka*

— Kak je njegov predded napravil iz slame 
posteljku na boZiCne svetke pod stolom, na 
kojoj na spomenek maloga Jezudeka ne- 
duZna Cerkica ili sinek spi Cez boZiCnu noC, 
isto lak i den-denes vidimo ovu degu pri 
nadih Medjimurci. — A na stolu pod plattom 
nesme faliti repa, slamnati venec kaj bolje 
kokodi neseju. — Na Jurjevo su sve lese 
nakinCene s dipkom, i kaj-kaj takvoga bi 
mogli donesti napre, kaj зато  pri nadih 
ljudi vidimo.

V cirkvi imamo opel svoje dpecijalne 
реете s kojimi dicimo Boga. — Jesu ne
koje fare, gde zatiraju nade slarinske cirk- 
vene pesme i v peljaju nutri mesto ovih 
zagrebaCke popévke. — Kakti orgulidta veC 
3edemnajsto leto se bavim s cirkvenimi 
posli, tak dobro poznam, kaj se dopada 
nádim Medjimurcom i kaj né. Veliku stran 
cirkvenih pesmah sam si sam sloZil, i vidim, 
da néma dragdega pred nádim pukom, как 
da si spévu po Cistim medjimurskim jeziku.
— I tak mora biti! Medjimurski puk naj 
zadrZi svoje starinske dege, navade — zvun 
onih, kaj je nepristojno — samo tak mo- 
remo zaCuvati pravo Medjimurje za nade 
potomke.

A ve prejdem na stvar, od Cesa oCein 
pisati i prositi drage Medjimurce, da naj 
prodnju moju posluhneju, — i po moguC- 
nosti spuuiju.

Cez sedemnajst lét veCkrat imel sam 
sreCu na gostuvanje biti, gledati i Cuti one 
ceremonije, govore, napojnice, kője v takvoj 
priliki napre dojdu. — Osobilo dopadaju se 
mi oni govori, kője staredina drZi pod cétim 
gostuvanjoin, — i napitnice. — Öve sve 
napojnice, govore rád bi v jednu knjizicu 
spraviti, do kője bi svaki Covek mogel dojti 
za kakovih 2 0 -  25 kr. Da se bolje razmimo, 
dlarnpati bi rád dali jednu knjizicu, v kojoj 
bi za svaku priliku nadel Covek svoj govor 
ili napojnicu, ako je za staredinu postavljen. 
Kaj bu najvide moCi, ja sam postavim nutri 
prikladne govore, samo itak bi rád skup 
zebrati nade starinske govore, napitnice. — 
Ako bi sluCajno jeden i drugi bil pozvan 
za staredinu, da ima pri ruki knjizicu, z 
kője si zbere za se öve govore ili napojnice, 
kője se njemu najbolje dopadaju, ili kője se 
najledi navCi.

Zato vas prosim dragi Medjimurci, bu-

lupCice, lépa zidana, sa Crepom pokrita, 
béla hi2a stala, visoko zazidano na vide dtenge.

Dober gazda je Martin bil i dobro 
gospodaril, i tak mu je dan — na dan 
sve bolje idlo, imetek rasel.

Ali zabadava, gda koj na vugorkovo 
drevo zajde, nemora ponizen pak miren biti. 
To veC slaba CloveCja narav doprinada.

I nad Martin se je malo oponesel, pak 
je veC ni bil zadovoljen, de vu2e nalede i 
svéCe vu2i2e, nego je dtel ljude vodidi i 
njim svojom pametjom svétiti; зато  to mu 
je bila falinga, da nije zna! niti pisati, niti 
Citati i tak je samo tuliko znal, kuliko je 
od drugih ljudih Cul.

Ali te strajk se Cuje po célom svetu i 
tak je toga betege i Martin zvonar zadobil.

Jeden den si je nad Martin nekaj pre- 
mislil, pak je i on poCel strajkovati.

V jutro, po medi, ide gori svojemo 
dobromo gosp. plebanodu, pak naprotiv svo
jega pervedega Cednoga ponadanja, segurno 
i odtro zahtéva, da mu plaCu poboljdaju i 
to taki ar ako né, onda nebude zvonil i. t. d.

Dober gosp. plebanud ga milostivno 
pogledne i zapita ga.

dile tako dobri, podlite mi ove govore, od 
poCetka do konca, как veC ide na gostu- 
vanju. V svakoj obCini najde se takov Co
vek, koj kaj takvoga zna skup eloditi. Jako 
zahvalno prímem, ako koj iz svoje glave 
slo2i kukov govor, napitnicu, pesmu, dalnu 
pripovest — samo nesramne réCi nesmeju 
biti vu njoj — i ove stvari pod njegovim 
imenu dojdu v knji2icu. — Osobito v Stri- 
govskoj fari imaju — как Cujem — lépe 
pesme za gosti.

Z ove knjidice bi barem spoznali nádi 
Medjimurci, kakove navade su na gostuvanju 
v gornjem i kakove v dolnjem Medjimurju.

UíajuC se, da nádi dragi Medjimurci 
prerazmiju moj cil, zémeju si tuliko truda, 
da moju prodnju spuniju i s tim ostajem
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K A J JE  NOVOGA?
—  Za taljanske nesretnike. V drá-

vavásárhelyskoj driavnoj dkoli su sledeCi 
daruvali za tal|anske nesretnike: v 1. razredu 
Sráy Jo2ef uCitelj 1 K. — i 54 vuCenikov 
4 K. 84 fill., v II. razredu Srayné Grész Va
léria uCiteljica 1 K i 39 dijakov 2 K. 40 
fill.; v III. razredu Vreszk Vince uCitelj l K. 
— i 42 dijaki 3 K. —| dru2tvo MladiCov 
1 K. -  sve skupa 14 K. 24 fill.

—  Koj si je otca zaklat. Ove dneve 
je stal pred kani2kim sudom jeden Kozma 
Bognár bajod zvani 19 lét star deCko, koj 
je svojega otca zaklal — Kozma Bognár 
Janód, otec ovoga deCka se napil i doma se 
poCel svojum 2enum svadili i biti. — Zen a 
ga poCela dpotati, zakaj tuliko lumpari, na 
kaj se Covek tak razsrdil, da je vudril 2enu 
po glavi tak, da se najenput zrudila. — Na 
to su odbedali к susedu po sina, koj se po- 
Zuril dimo i na odgovor pobiral otca, kaj 
dela s materjom. — Otec je na te reCi zgra- 
bil za pudku i naperil proli svojemu sinu, 
da ga strli. Sin je za to pobegel vun, a otec 
je pudku prislonil к sténu v ganjku i otidel 
na dvor da si kakov posel najde. — Как 
je videl sin, da nabita pudka v ganjku pri- 
slonjena stoji, zgrabil je  za duplenku i z 
obedve cevi strelil je na otca. — Otec je

— Cujete Martin, gdo vas je spuntal? 
Vi ste do ve nebili takvi.

— Nikaj gosp. plebanod, nidCe me je 
ne spuntal, nego sarno oCem, da mi vekdo 
plaCo dozvoliju.

— No dobro, dragi Martin — odgovori 
gosp. plebanod — ja  vám nemrem odmah 
dati, morale poCekati, da najprve obCinske 
sednice, onda budemo vidli, kaj se da na* 
praviti.

Ali zvonar ni se je dtel spokoriti i 
mám pred g. plebanodom je oCituval, da 
bude strajkuval i to je odmah vCinil.

Ide vu krCmu к Moricu, i pre pol lit- 
reki Ceka boldo dojduCnost, jeli nebode dto 
dodel s molbom i obeCanjem vekde place.

Vréme ide neprestalno; dojde poldan
Martin si pri Moricu premidljava —

kaj bu ve?
A g. plebanod na farofo Calostno: — 

Ah vu íme bo2je, za moje dobre faraiké.
Ide pod zvonik i potegne vu2u. Zvonec 

za zvoni ali tak Cudnovito tu2no, da je i 
Martina pre Moricu okolo Cetrtoga pollitra, 
nekaj vu srdcu zazeblu.



drugi den vumrl. — Zbog ove krvoloénosti 
dodel je pred sud, de se stim zgovarjal, da 
otec preveé pijanéuval i veéput se zagrozil, 
da streli Zenu, i sina. — On se bojal, da 
predi Щ potli to nnpravi, i da mentuje sebe 
i mater od smrti, pretekel je otca i strelil 
ga. — Sud je sina na Seat lét teZkoga reSta 
odsudil.

—  Jeden c e sa r  v detecjim  betegu.
Za kinezkoga cesara piáeju, da je  zbeteZal 
v bleki. To je redko da Cuti, da bi odrasli 
éovek bleke dobil a joá menje od cesara, 
da se kaj takvoga doZivi.

— S toóetrdese t lét s ta r  éovek. V 
Srbskoj, Robiée zvanoj obéini Zivi jeden 
Stretenovié Mato zvani éovek, koj je ove 
dneve spunil 146 lét. Как éitaino, starec se 
dobro éuti i navek je pri dobroj pameti.

—  Stre lil se. V Nagyváradu se jeden 
mladi dijak Szeghalmi JoZef pred svojum 
materjum strelil. Ran su pri veéerji bili, da 
je deöec vuu spirkel z Zepa revolvera i 
pred célim familijom kuglju pustil v éelu.

— Zadu é ili s u  se. V "Molidiji se 
jedna Nekelejcuk Anastazija zvana Zena s 
öesterom decom zaduSila V zaprtoj hizi, de 
je familija stanuvala je nekak ogenj nastal 
i od velikoga dima su ne mogli vujti i lak 
su se si do zadnjega zaduSili.

—  2ena, koja  je s o ld a ta  zak la la . 
Kalmar JoZeta honvéda od 20-ga regimenta 
su vu Fiumi v jednoj krömi s njegovim 
bajonetom preboli. — Iztraga je dokazala, 
da ga je Benedek Istvanova Zena prepiéila, 
pri fern je pomagal njoj muZ i jen Posovesi 
JoZef zvani éovek.

— Z a stav lje n  cug. Med Füzitö i 
Esztergom ätacijoni je ove dneve na odprtoj 
Zeljeznici postal cug. MaSinfirer je spazil, da 
je na Zeljeznicu nekakova svellost pustav- 
Ijena i misleéi, da je blizo kakova pogibel), 
zastavil je cuga. — Kak je postal cug, od- 
mah idu doli, da pogledneju, Sto tu svéti. 
Da su véé éisto blizo doäli, onda su vidli, 
da je na jen kolié napiéena tik va, zvezana 
vun как éoveéja glava, a vu njoj je gorelo 
falat svéée. — Ve na sve strani iSéeju toga 
lopova, koj je to huncvutariju napravil.

—  Koj je svo ju  se stru  zak la l. Ко- 
picki András gazda se odpravil svojum Zé
nóm v Zeblya obéinu na sejam. — Doma 
je ostavil troje dece prez pazitelja. Najsla-

Ali strajk je strajk né smeli se vu 
podlogu dati.

Poldan prejde, zvoni к veéemici prvié, 
zvoni drugoé, zvoni spomoéjom drugih i 
skup, i tak su odzvonili i naSemu Martinu 
zvonaru, ar céla obéina je toga dogodjaja 
saznala i vidla g. plébános sami naZiZeju 
svéée.

Poglavari su odmab se skup spravili i 
za slaro plaéo novoga zvonara postavili.

Ali Martin je stém ne bil zadovoljen. 
Drugi den ide, da как, naj pnje svejomo 
sveéeniko i puno pokorneSe za pita, kaj 
bude ve s njim, on nazaj hoée sluZbo zver- 
Savati.

Gospon plébános pák ozbiljno i oSlro 
odgovoriju.

— Dragi Martin, sem vám rekel, da 
imajte poterplenje, ar je denes bolji jeden 
picék, как zutra stari puran. Nego znate 
kaj, ve idite nazaj к Moricu, on vám bude 
vu jeruZalemskoj Zinagogi, ve prazno pos- 
talo zvonarsko mesto preskrbel.

Ve si Martin glavu tuée, ar stopram 
ve zna, kaj je to za beteg, strajk.

P a t a k i  V ik t o r .

reSi deéec, 10 lét star AndraSek v igraéi 
zeme dőli z sténe japinu puSku i grozi se 
svojim sestricam, da je strli. Jenput se samo 
puSka sproZi i hit je odletela v 8 lét staru 
sestricu, koja se najenput mrlva zruSila dőli.

—  Zena, koja je éem er d a la  s v o -  
jem u  m uzu. V Somogyvarmegjiji su doSli 
na to, da na vise mesli ogiítaju ljudi. — 
Ove dneve su prijeli Zandari Csatári Annu, 
koja je svojega muZa Kelemen Petra zagif- 
tala. — Zena je drZala Soca i da se réSi 
svojega muZa, déla mu je éemer v hranu, 
od éesa je muZ za par dni vumrl.

' —  R az b o jn ic tvo  na o rsa é k o j cesti. 
Hirs Móric рек iz Hátszege je zemlje peljal 
v Russó obéinu. — Na cesti ga jeden ne- 
poznati galZenjak strelil. Lopov je misül, da 
poStanska koéija ide, de je éuda penez i 
zato je to napravil. — Nesreéen éovek je 
Sestero dece ostavil za sobom.

—  Krvni sk o c e n i so ld a ti. One krv- 
nike, koji su Födi István arokhazaiskoga 
gazdu umorili, vu Szirovicza Pavel kaprol 
i Harapacs Sándor prosti soldat perSoni su 
je február 6-ga blizu Szabadke vlovili. Dók 
su Zandari Harapacsa zvezali, Szirovicza 
Pavel kaprol vu jednim neopazivim trenutku 
se je svojim puSkum v glavu strelil. Hara
pacsa su v Szegőd odpremali, gde je pred 
soldaékim sudu lakvo predavanje dal, da 
su obedvé holeli vu Serbiu skoéili i proli 
magjare harcuvati Vrédno bi bilo toga gal- 
Z< njaka ne na galge deli, nego v ülje ku- 
hati, как su negda Kollonié Lipot grofa, 
estergomskoga nadbiskupa hoteli, koj je naj- 
vekSi nopriatelj bil magjarskomu narodu.

— Daruvanje. Za taljanske nesretnike 
su vu Caaktornjaiskim kotaru sledeée dare 
skupa spravljali: Szalmay JoZef kotarski 
nadsudec na svojim prinosnim araku 519 
Kor. 20 fillér. Csáktornya velika obéina 
100 Kor., Drávavásárhely 226 Kor. 60 fill., 
C-áktornya-Vidéki notarjuSija 230 Kor. 50 
fill., Stridóiska notarjuSija 106 Kor. 20 fill , 
muraSiklóSka notarjuSija 114 Kor. 97 fill., 
dravaéanska notarjuSija 139 Kor. 66 fill., 
nagjfaluiska notarjuSija 79 Kor. — mura- 
szerdabeljska notarjuSija 86 Kor. — mura- 
szentmarlonska notarjuSija 71 Kor. 64 fill., 
belicaiska notarjuSija 72 Kor. 10 fill., bol- 
tornjaiska notarjuSija 18 Kor — viziszent- 
gjörgjska notarjuSija 20 Kor. 80 fill., felső- 
mihaljíalvaiska notarjuSija 168 Kor. 76 fill. 
Sve skupa se je nabralo 1953 Kor. 43 fill 
BoZji bhgoslov i obrana nek bude na omm, 
koji su svoje fillére na ov lépi i plemeniti 
cilj daruvali.

—  O bnoren i m ajor. Tessényi Sándor 
penzionirani major je ove dneve u Szeged 
doSel, i tarn si je vu Tisza-zvanoj svratiStu 
jednu sobu vzel za stanuvati. Február 6-ga 
dana u julro je ov neeretni élovek na hit
roma poéH obnoreti, s glavum je proli za- 
prtnom obloku iSel, kada si je glavu i ruke 
oranil. Onda je v dilem beZal u jedni ulici, 
gde je skup opal. Redari su ga u Spital 
odpremali, gde vezda urnira.

—  Doli je sk o é il iz d ru g o g a  kata. 
U Nagybecskereku Kolos Elemér zvani ek- 
Sekutor e od blagajne palaée drugoga kata 
na űlicu skoéil i potrel si je ruku, nogu.
S teZkimi ranami su ga u Spital odpremali. 
Nesretni élovek je ovoga éina zato napravil, 
jer se je razZaloslil u svojim betegu.

— O dkud  zh a ja  n a s  s a d ?  Malo I 
je takovih ljudi, koji bi znali, da on sad, 
kojega mi povamo, odkud zhaja, de mu je 
prva domovina. Za ov sad, kojega mi v 
naSoj domovini povamo, je dokazano, da z 
druge zemlje z haja.

Za breskvu se veii, da njoj je prva 
domovina Kina j(AZija), — i véé pred 2 
jezere lét je povoljen sad bil rimljanom i 
grkom — CreSnja i viSnja od Kaspi-morja 
zhaja. — Sliva isto tak je • z Male-AZije 
doneSena к nam. — HruSki je juZna Europa 
i AZija domovina. — Kutina z Male-AZije 
zhaja. — Veliju, da su véé prvi ljudi jako 
Stimali jabuku, ali de njoj je prava, prva 
domovina, to se nezna. — Isto tak stoji za 
figu, za koju ne moéi prav dokazati, de njoj 
je prva domovina. — Trs z Algerije, Marokko 
i Zapadne-Azije zhaja. — Malini je dom 
Europa, Mala-AZija i Japan. Ribizlinu Kau
kázus, Himalaja i Atlas-bregi. — Oreh z 
PerZije i z Severne-Indije (AZija) zhaja. Po- 
marandZa z Kokinkine a lemonija je z In- 
dije doneSena v Taljansku zemlju.

—  2en a kakti razbojnice. V Se- 
vernoj-Ameriki vec vise vremena vu velikim 
strahu drZi puka jedna razbojniéka banda, 
v kojoj su same Zene i mlade puce. — Ova 
»szoknyás« banda s najvekSum neéemur- 
nostjum robi celu okolicu. — Ne zdavnja 
se céli Sereg Zandarov odpravilo, da polo- 
viju te vtiée, ali na svoj kvar. — Banda je 
tak guste kuglje puSéala na nje, da su mo- 
rali Zandari pobeéi i vise njih je mrtvi os- 
talo na niestu. — Ve su soldaöku pomoC 
prosili, da spoloviju le krvoloéne sove, koje 
Zandari nemoreju obladati.

— Z go re ta  fam ilija . Jako hudu na- 
vadu imaju nekoje Zene, da v goreéi lam- 
paS nalévleju petrolejuma. — Veékrat smo 
imeli priliku éitati, da se poleg toga velika 
nesreéa pripetila. — ^ak éitamo ve za jed- 
noga logara, kojemu je céla familija doSla 
vu veliku pogibelj. — Kre Nagybaród ob- 
éine vu jednoj velikoj Sumi ima Gubányi 
JanoS logar svoju hiZu. — Logar je  otiSel 
zdoma a Zena je doma ostala 's trojom de
com. — Vu lampaSu je menjkal petroleum 
i Zena meslo da puhne lampaS, zeme fiaSu 
s petróleumom, da natoéi v gorecu lampu. 
Od toga je lampica rezbuSila i petroleum 
se vuZgal. V drugim hipu véé je sva pos- 
telinja gorela. — Zena i deca su Steli po- 
gasiti, ali na svoju nesreéu, kajti se jedni 
pucki oprava vuZgala i éerkica je zgorela 
A mali i dvoje dece su se tak obeZgali, da 
ve na smrt belezni leZiju v Spitalu. — Z 
ove nisreée se naj vuéiju i naSi ljudi, da 
nigdar je ne dobro v goreéu lampu petro
leum natakati. Zakaj bi si éovek pogibelj 
spravljal tarn, de je ne potrebno? — Osobito 
de su deca, tarn mora éovek na to veliku 
pazku imeti.

Nekaj za kratek 6as.

Kraljevske cigare.
To je véé poznato, da je naS k ra lj,— 

Ferenc József, prekoredno rad puSi. Naravski 
da na njegovom stolu su nigdar né menj- 
kale najfiniSe Cigare. Ne samo v onoj sobi, 
gde stanuje nego i vu kancellariji su gde 
gud bile Skatulje sfinimi cigarami.

S jednom prilikom je ran jeden ma- 
gjarski kapitan pisai v kahcelariji, kada iz- 
nenada stupi nutri Ferenc Károly otec na- 
Sega kralja. Gospon kapitan — veli slari 
nadherceg — naj se nikaj neSanaju nutri 
stupili к njegovom veliéanstvu ako bi imali 
kaj za javiti. Njim je slobodno nutri stupiti, 
da oéeju.

Nadherceg je duZe vremena oslal pri 
kralju i kapitan je bil presiljeni upotrebiti 
ovu dopuSéenje, da zbog podpisa nutri nese 
jedno ili drugo pismo.



Kad kapitan outer stupi kralju, nad
herceg se veC odpravljal. Kralj na fridkoma 
pregledae pismo, podpiSe na kaj se kapitan 
obrne spismom, da prek da ministeriumu.

Komaj vun stane kapitan iz sobe, Ká
roly nadherceg se odpravi za njim, ali kralj 
smejuő prime za ruku otca i véli:

Dragi otec, prosim vas ostanite tu ba
rem dvé tri minute!

Zakaj? — pita zaöudjeno nadherceg 
im smo se dospomenuli mi dva, kaj smo Steli. 

Oh najmenje zato, nego da bu imel
vreme kapitan.............

Zakaj bi imel vreme? — preseőe mu 
reö nadherceg. Da mi more poákebljati v 
drugoj hiii cigare — veli smejuC kralj. — 
Da je kmeni doáel, niti jednu cigaru, si ne 
mogel skriti v Sep, kajli to bi se njegovoj 
napetoj opravi poznalo. — Ovi su veC vuCni 
tomu, da se odpravljaju к domu, onda si 
napuniju sve 2epe smojimi cigarami, kajti 
ja  tak sudim, da i oui pograbiju prilike, 
gde moreju do finih cigarah dojti.

Vásár hirdetés.
Alanti elöljáróság részéről közhírré tétetik, hogy Ivanec községben 1909. 

év február hó 15-én és m ájus hó 1-én; Lepoglava  helységben pedig 
1909. ÓV m árciu s hó  26-án  különféle árukkal és jószággal vásár lesz tartva.

Semminemű járvány nem uralkodik, igy tehát a rakodás a vasúton engedé
lyezve van.

Ivanecen, 1909. február 1.

Községi Elöljáróság.

9 1 1 Oglas vasara.
Od slrane ovog poglavarstva ovim se do obőeg znanja stavlja, da ée se u 

Ivancu obdríavati dana 15 veljace a sliedeéi 1. svibnja 1909. a u mjestn 
Lepoglava  prvi 26. ozujka 1909. vaSar за raznovrstnom robom i blagom. 

Poáast ne vlada nikakova, te je tovarenje na ieljeznici dozvoljeno.
U Ivancu dne 1 veljaóe 1909.

Egy a magyar, német és hor- 
vát nyelvben jártas

fiatal rőfösKeresHedő segid
március 15-i belépésre kerestetik

LEOPOLD FUCHS & С.
Slatina (Szlavónia).

Poglavarstvo Opcine.
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Könyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.



ffle g h io b .
Л S  T R !  Ó i  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  

1900. fe b ru á r hó 21-én d. и. 3  ó ra k o r  

ta rtja  meg intézeti helyiségében

III. R E N D E S  ÉVI  K Ö Z G Y Ű L É S É T
m elyre a  t. részvényesek tisztelettel m eghivatnak.

S tr id ó , 1909. j a n u á r  h ó  14-én .
í v k ő  J á n o s

e l n ö k .

T Á R G Y S O R O Z A T  :
1. M egnyitó .
2. Két részv én yes  m eg v á la sz tá sa  a  jeg yző kö n yv  h ite les ítésé re .
3. Az igazgató ság  é s  fe lügyelő -b izo ttság  k ö zgyű lé s i je le n tése .
4. Az 1908 . év i z á rsz ám ad áso k  m e g v iz s g á lá s a ; m érleg  m egá i la p i t á s a ; n y e re ség  felosz

tá sa  ; fe lm en tvén y  m egadása .
5. Az a lap sz ab á lyo k  22., 24., 80., 75 . § -a in ak  m ódositása. * V*
6. Igazgató  és 8  ig azgatóság i tag  3  év re  leendő m egv á lasz tása .
7. Egy felügyelő -b izo ttság i tagn ak  1 év re  leendő m egvá lasz tása .
8. Az igazgató  fizetésének  m egá llap itá sa .
9. N etán i ind ítványok .

io. §.
Minden egyes részvény a közgyűlésen egy szavazatra jogosít, de 35 szavazatnál többet akár saját részvényei alapján, 

akár meghatalmazás útján senki sem gyakorolhat.
Szavazati jogát minden nagykorú önrendelkezési joggal bíró részvényes, akár férfi, akár nó, gyakorolhatja, de meg- 

kivántatik, hogy részvényesi minősége a közgyűlést megelőzőleg 30 nappal a részvénykönyvben igazolva legyen.
Jogi személyek, kiskorúak és gondnokság alatt állók csak törvényes képviselőjük által, habár azok nem részvénye

sek is, képviseltetnek.
9 4 5  2 — 3

I  TäÄ “n „jiangya-sdsliorszesz” TOrs r "  |
S  Legjobb fájdalomcsillapító, kitűnő, nélkülözhetetlen háziszer bedörzsílisre. í
S  n a gy  ü ve g  á ra  1 K. 5 0  fill. X
•? 867 i5 52 K is  ü ve g  á ra  8 0  fill. ST
gh Kapható: Csáktornyán a gyógyszertárban S,

és az egyedüli készítőnél: W*

I  Szűcs Sándor gyígyszcrfsznfl Kiskomáron t
^  Zalamegve. (Számos elismerő levél). ^

Ajánlunk kitűnő minőségű száraz

LADANJE-i kőszenet.
Nagyobb mennyiség vételnél jelentékeny 

árengedmény.

£adanje-í köszínbinya
9541-3 u. p. V in ica  (H o rvá to rszág ).

vendéglősök részére!
ТЯ n é l k ü l

Gramofonok,
gramofon lemezek és 

automatikus gramofonok
m e ly e k  c s a k  ю  f i l lé r  b e d o b á s »  u tá n  já t s z a n a k .

KAPHATÓK: 873 l g - ’
«„az------  a___ -a_« sm —u __jtHatiyOS dfOtt, fCJZlCTnZCtCSre

GRANER TESTVÉREKNÉL
CSÁKTORNYÁN.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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